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Fui a España este verano y visité muchos lugares interesantes. Me lo pasaba bien, pero todavía había algunos acontecimientos malos ocurridos durante el viaje. Por ejemplo, fui a Bilbao sola un fin de semana, había reservado una habitación singular 4 

                                                            individual

días antes y me habían dicho que el precio era/n 16 euros por una noche. Me parecía lo más seguro confirmarlo antes de salir y la señora en el hostal me prometió que no 

                                          del

hay problema. Entonces, con espíritu alegre, me iba a Bilbao.

hubiera/hubiese                          fui


Desafortunadamente, tenía tanta mala suerte cuando estaba en Bilbao que tenía muchas ganas de volver a Salamanca. Apenas llegué al hostal, cuando me di cuenta del principio de mi mala suerte. La señora me dijo que no quedó ninguna habitación singular, solo quedaron las habitaciones dobles y el precio era 24 euros. Le dijo que 

individual                                                     dije

había reservado y me habían dicho que no hay/había/habría problema, ¿por qué todo fue diferente? La señora no admitió que ella estaba equivocada. Yo estaba muy enfadada y quería discutir con ella, pero no puedo hablar español bien y además, el 

                                   podía

hostal está en poder de ella. De tal manera que pensaba que era más vale pasar el tiempo en buscando otro hostal que perderlo con la señora irracional. 


Iba a telefonear a un amigo de mi profesor en Salamanca y le pedía por ayuda. 

    Fui/salí

Me decía que él va a encontrarme en la estación del tren y me trae a otro hostal. 

    dijo      iría                                  llevaría

Cuando estaba en la estación, tenía impulso a/de cambiar el billete del tren y volver a Salamanca el día siguiente, depués de visitar el Museo Guggenheim. Pero había demasiada gente en el mostrador y tenía que esperar. Durante el tiempo que esperaba, por cerra la puerta a la duda, iba a telefonear al amigo otra vez para preguntarle si encuentró el hostal o no. Y fue a punto de hablar, ¡el teléfóno público me quedaron las monedas! (¿?) Probaba unas veces, y cada vez no podría terminar la conversación completa.                        ninguna vez podía

Entonces, estaba muy deprimida, por lo que estaba como suele haber un diablo 

en mi espalda, destruyendo cualquiera cosa me querría a hacer. Pensaba que es más 

                                   que quería hacer             sería

seguro y divertido viajando con unas amigas que estando sola. Al menos hay otras personas que se enfadan conmigo y (que) se preocupan por mí conmigo. Además, yo sé de qué pie cojeo; no tengo nada de paciencia y caigo a la depresión con facilidad. Es mejor que hay una companera a/para animarme en este momento. 

           haya


Finalmente, el amigo de mi profesor llegó a las 8:30 y le alcancé a todo correr. Sentía que estaba segura por fin, porque sabía que de tal persona no puede venir sino bien y favor. 

Nota.:

· ...fue a punto de hablar→ cuando estaba a punto de hablar ... →fue el momento cuando estaba a punto de hablar...
                                   que quería hacer             sería

· es más seguro y divertido viajando con unas amigas que estando sola. → .. sería más seguro y divertido viajar con unas amigas que estar sola. 

· Es + adj +que... siempre se usa el “subjuntivo”, salvo algunos casos como “es seguro”, “es cierto”, “es verdad”. 

· Cuidado con el uso del “condicional”: cuando se refiere a una cosa futura en un tiempo pasado. 

